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SZOMBAT 

 

sabbat / sabesz / שבת 
oneg sabbat (עונג שבת) 

 

Gen. 2:1–3 

ץ ו כ ל צ ב אָם י ם ו ה אָר  מ  ה  :                                        ו י כ לּוּ ה ש  ל אכ תּוֹ א ש ר ע ש  ב יע י מ  ה                                                       ו י כ ל א לֹה ים ב יּוֹם ה ש  ל אכ תּוֹ א ש ר ע ש  כ ל מ  ב יע י מ  ב ת ב יּוֹם ה ש   :                                                      ו יּ ש 

א א לֹה ים ל ע שוֹ ל אכ תּוֹ א ש ר ב ר  כ ל מ  ב ת מ  ש א תוֹ כ י בוֹ ש  ד  ב יע י ו י ק  ת יוֹם ה ש  ךְ א לֹה ים א   :ת                                                                                                           ו י ב ר 

 
És elkészült az ég és a föld, és azoknak minden serege. Mikor pedig elvégezte Isten a hetedik napon az ő 

munkáját, amelyet alkotott, lepihent a hetedik napon minden munkájától, amelyet alkotott. És megáldotta 

Isten a hetedik napot, és megszentelte azt, mivelhogy akkor pihent meg minden munkájától, amelyet 

teremtett az Isten. 

 
Ex. 20:8–11 

שוֹ ד  ב ת ל ק  ת יוֹם ה ש  ךָ :                              ז כוֹר א  ל אכ תּ  ית  כ ל מ  ע ב ד ו ע ש  ים תּ  ב ת ל   :                                             ש ש ת י מ  ב יע י ש  ה  'ד                          ו יוֹם ה ש  תּ  ל אכ ה א  ע ש ה כ ל מ                                        א לֹה יךָ לֹא ת 

יךָ ע ר  ךָ א ש ר ב ש  ךָ ו ג ר  תּ  ךָ וּב ה מ  ת  ךָ ו א מ  ךָ ע ב ד  ה  :                                                                   וּב נ ךָ וּב תּ  ים ע ש  ת י מ  ת כ ל א ש ר ב ם  'ד                       כ י ש ש  ת ה יּ ם ו א  ץ א  ת ה אָר  י ם ו א  ת ה ש מ                                                           א 

ב יע י ע   ךְ                             ו יּ נ ח ב יּוֹם ה ש  הוּ 'ד            ל כ ן ב ר  ש  ד  ב ת ו י ק  ת יוֹם ה ש   :                            א 

 
Emlékezzél (zakhor) meg a szombat napjáról, hogy megszenteljed azt. Hat napon át dolgozzál, és végezd 

minden dolgodat, de a hetedik nap az Örökkévalónak, a te Istenednek szombatja: semmi munkát ne 

végezzél azon se magad, se fiad, se lányod, se szolgád, se szolgálólányod, se barmod, se a jövevény (ger), 

aki a te kapuidon belül van. Mert hat napon át teremtette az Örökkévaló az eget és a földet, a tengert és 

mindent, ami azokban van, a hetedik napon pedig megpihent. Ezért megáldotta az Örökkévaló a szombat 

napját, és megszentelte azt. 

 
Ex. 31:12-17 

ר  י :               א ל מש ה לּ אמ ר 'ד         ו יּ אמ  ש מ רוּ כ י אוֹת ה וא ב ינ י וּב ינ יכ ם ל ד ר ת  י תּ  ל ל אמ ר א ךְ א ת ש ב ת ת  א  ל ב נ י י ש ר  ב ר א  ה ד  תּ  ע ת כ י                                                                                                             ו א                  כ ם ל ד 

נ י  כ ם 'ד      א  ש  ד  ק  ה ה נ   :           מ  ת  ל אכ ה ו נ כ ר  ת כ י כ ל ה ע ש ה ב הּ מ  ח ל ל יה  מוֹת יוּמ  ש ה וא ל כ ם מ  ב ת כ י ק ד  ת ה ש  ם א  תּ  ב                                                                                                                 וּש מ ר  ר   ֶּ                    פֶ ש ה ה וא מ 

יה   ש ל   :        ע מ  ב תוֹן ק ד  ב ת ש  ב יע י ש  ל אכ ה וּב יּוֹם ה ש  ים י ע ש ה מ  ת י מ  ת 'ד                                                                       ש ש  ב ת מוֹת יוּמ  ל אכ ה ב יוֹם ה ש                 ו ש מ רוּ ב נ י  :                                            כ ל ה ע ש ה מ 

ית עוֹל ם ם ב ר  ב ת ל ד ר ת  ת ה ש  ב ת ל ע שוֹת א  ת ה ש  ל א  א  ת                   ב ינ י וּב ין ב נ   :                                                                י ש ר  ה י ד ו ד א  ים ע ש  ת י מ  ל אוֹת ה וא ל ע ל ם כ י ש ש  א                                                                  י י ש ר 

ב ת ו יּ נ פֶ ש ב יע י ש  ץ וּב יּוֹם ה ש  ת ה אָר  י ם ו א   :                                                        ה ש מ 

 
Azután szólt az Örökkévaló Mózesnek, mondván: Szólj Izrael fiainak, mondván: az én szombatjaimat 

tényleg tartsátok meg; mert jel az én közöttem és ti köztetek nemzetségről nemzetségre, hogy megtudjátok, 

hogy én vagyok az Örökkévaló, aki titeket megszentellek. Tartsátok meg a szombatot, mert szent az 

tinektek. Aki azt megszegi, halállal lakoljon. Ha valaki munkát végez azon a napon, annak lelke irtassék ki 

az ő népe közül. Hat napon dolgozzanak, a hetedik nap pedig a nyugalom szombatja, az Örökkévalónak 

szentelt nap. Aki szombaton dolgozik, ölettessen meg. Tartsák meg Izrael fiai a szombatot, szenteljék meg 

a szombatot nemzetségről nemzetségre, örök szövetségül. Legyen közöttem és Izrael fiai között örök jel ez, 

mert hat napon teremtette az Örökkévaló a mennyet és a földet, a hetedik napon pedig megpihent és 

megnyugodott. 

 
Deut. 5:12-15 

ר צ וּ ךָ  שוֹ כ א ש  ד  ב ת ל ק  ת יוֹם ה ש  ךָ :       א לֹה יךָ 'ד                                             ש מוֹר א  ל אכ תּ  ית  כ ל מ  ע ב ד ו ע ש  ים תּ  ת י מ  ב ת ל   :                                             ש ש  ב יע י ש             א לֹה יךָ לֹא  'ד                          ו יוֹם ה ש 

ךָ ו   ךָ ו שוֹר  ת  ךָ ו א מ  ךָ ו ע ב ד  ה וּב נ ךָ וּב תּ  תּ  ל אכ ה א  ע ש ה כ ל מ  ךָ                                                                         ת  ת  ךָ ו א מ  ע ן י נוּח  ע ב ד  יךָ ל מ  ע ר  ךָ א ש ר ב ש  ךָ ו ג ר  תּ  ךָ ו כ ל ב ה מ                                                                                    ח מ ר 

ךָ  :     כ מוֹךָ י ם ו יּ צ א  ץ מ צ ר  תּ  כ י ע ב ד ה י ית  ב א ר                ע שוֹת א ת יוֹם            א לֹה יךָ ל   'ד                                                            א לֹה יךָ מ ש ם ב י ד ח ז ק ה וּב ז ר ע  נ טוּי ה ע ל כ ן צ וּ ךָ  'ד                                                         ו ז כ ר 

ב ת  :       ה ש 

 
Őrizd meg a szombat napját (samor), hogy megszenteld azt, amint megparancsolta azt neked az 

Örökkévaló, a te Istened. Hat napon át dolgozzál, és végezd minden dolgodat. De a hetedik nap az 

Örökkévalónak, a te Istenednek a szombatja: semmi munkát ne végezz azon, se magad, se fiad, se lányod, 

se szolgád, se szolgálólányod, se ökröd, se szamarad, és semelyik barmod, se a jövevény, aki a te kapuidon 

belül van, hogy lepihenjen a te szolgád és szolgálólányod mint te magad. És emlékezzél meg róla, hogy 

szolga voltál Egyiptom földjén, és kihozott téged onnan az Örökkévaló, a te Istened erős kézzel és 

kinyújtott karral. Azét parancsolta neked az Örökkévaló, a te Istened, hogy a szombat napját megtartsad.  
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Tiltott munkák 
Isa. 58:13-14 

ש   ד  ג ל ךָ ע שוֹת ח פֶ צ יךָ ב יוֹם ק  ב ת ר  יב מ ש  ש  דוֹש ד                                                       א ם תּ  ב ת ע נ ג ל ק  את  ל ש  ב ר '                                    י ו ק ר  צוֹא ח פֶ צ ךָ ו ד  מ  כ יךָ מ  ר  ע שוֹת ד  תּוֹ מ  כ ב ד ו כ ב ד                                                              מ 

ב ר ע נ ג ע ל ד :     ד  ת  י '                   אָז תּ  ות  יךָ ע ל ב מ  כ ב תּ  י}\                            ו ה ר  ת  יךָ נ ח ל ת י ע ק ב אָב יךָ כ י פ י ד{ \       ב מ  כ ל תּ  ץ ו ה א  ב ר'                                                    אָר   :     ד 

 
Ha megtartóztatod szombaton lábadat, és nem űzöd kedvtelésedet szent napomon, és a szombatot 

gyönyörűségnek (oneg) hívod, az Örökkévaló szent és dicsőséges napjának, és megszenteled azt, dolgaidat 

nem tevén, foglalkozást sem találván, hamis beszédet sem szólván, akkor gyönyörűséged lesz az 

Örökkévalóban; és én hordozlak a föld magaslatain, és azt művelem, hogy Jákobnak, atyádnak örökségével 

élj; mert az Örökkévaló szája szólt! 

 

39 melakha (ősmunkák; אבות מלאכה, ט מלאכות"ל ) 
+ származtatott munkák  

+ szombat szentségével összeegyeztethetetlen munkák 

mukca / mükce (מוקצה) 

eruv (ערוב) 

thum sabbat (תחום שבת) 

pikuah nefes (פֶיקוח נפֶש) 

sabesz goj 

somer sabbat (שומר שבת) 

 

Előkészületek 

 

Péntek este 

gyertyagyújtás ( זכור \שמור  ; samor  és zakhor) 

zsinagóga kabbalat sabbat 

Lekha dodi 

Mizmor sir le-jom ha-sabbat (Ps. 92) 

vacsora  gyerekek áldása 

Salom alekhem, Eset hajil (Prov. 31) 

barhesz / halla (Ex. 16:11-27) 

só 

kiddus 

„vassolás” 

ételek: gefilte fis 

zmiresz 

bencsolás 

majim-akhronim (מים אחרונים) 

 

Szombat délelőtt 

zsinagóga shaharit (שחרית) 

Tóra-olvasás (hetiszakaszok, haftara) 

muszaf (מוסף) 

ebéd  sólet 

menuha ve-szimha 

 

Szombat délután, este 

 פֶרקי אבות
salesüdesz / salos szeudot / שלוש סעודות (Ex. 16:25) 
havdala bor 

beszamim 

gyertya 

Elijahu ha-navi 

szombat kimenetele: moci sabesz (מוצאי שבת) 

melave malke 

 

Különleges szombatok 


